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Prima di Iniziare Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

PLIT

Avvertenze Generali Ogólne ostrzeżenia

Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di 
questo prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe 
należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadków.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
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Gevaar! Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product weg bij baby's en kinderen, anders kunnen deze een 
verstikkingsgevaar vormen.
Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware 
voor de installatie.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd, een onjuiste 
installatie kan tot gevaar leiden.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze zullen worden gebruikt, in elkaar te zetten om 
onnodige verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te 
vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen
1. ATTACHMENT DETAILS

EN
NL

Walker body Music box Forefoot

Seat cushion Rear bumper Rear wheel

Rear wheel knob Left and right front wing Left and right tail wing

Rotary vane Anti-sliding barArmrest

Screw Large wheelSmall wheel

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.

Note: Torque for all fasteners is 
90N*m. 
Please read all instructions 
before assembly and use of the 
walker.
Failure to follow each of the 
instruction in this manual can 
result in child's safety.
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2. DRAWING FOR ASSEMBLING

3.INSTRUCTION FOR ASSEMBLING (PLEASE 
ASSEMBLE THE WALKER AS FOLLOWS)

Small wheelAnti-sliding bar

Rear wheel 

Rear bumper

Seat cushion

Music box

Armrest

Forefoot

Tail wing

Front wing

Step1.Install the forefoot
a) Move the cabinet to the wall and mark the 
hole positions according to the holes on the 
Back Connect Bar (6).
b) Drill holes in the dry wall according to the 
diameter of the plastic anchor.
c) Fit (K) into the drilled hole. Ensure that it fits 
securely in the wall.
d) Drive Screw (J) through the screw hole on 
Back Connect Bar (6) into the screw hole on (K) 
to secure the cabinet to the wall.

Step 2. Unfold the walker
Buckle the panel onto the 
installation position of the front 
foot as shown in the Fig, and 
hear a click to install it in place.

Step 3. Install the rear 
bumper
Buckle the rear bumper into the
installation slot of the bottom frame,
and then fix it with screws.

Step 4. Install the small 
wheels
Insert the small wheels into the
mounting hole on the bottom frame.

Step 5. Install the 
anti-sliding bar
As shown in the figure, insert the
anti-sliding bar into the installation
hole of the bottom frame.

Step 6. Install the front wing
1. Buckle the rotary vane onto the 
front wing.
2. Buckle the front wing along the 
sliding groove of the panel on the 
panel.

Step 7. Install the tail wing 
and armrest
1. Pay attention to distinguishing
between the left and right tail wings,
and then insert the tail wings into
the installation holes of the panel.
2. Insert the armrest into the
installation hole shown in the figure.

10 11



Function operationStep 8. Install the seat cushion
Insert the corresponding buckle of the 
seat cushion into the buckle hole of 
the seat ring and fasten it properly. Step 1. Adjust the height

As shown in the figure, press the height 
adjustment buttons of the three supporting
feet, Adjust the height of the car body by 
adjusting the three supporting feet in the 
same height.

Step 2 . Upper part can be used for demolition walker toys
1.Press the button to separate the upper part from the front foot.
2. Pull out the tail wing to separate the upper part from the rear feet and then
reinstall the tail wing.
3. Pull out the hole plug (please keep the hole plug properly, this accessory
must be installed when the product is converted to baby walker mode).
4. Insert the large wheels into the mounting hole on the upper part.
5. Flip open the seat ring and open the support strip.

Step 9. Install the battery

WARNING!

Unscrew the screw of the battery cover and 
remove the battery cover , then install the battery 
into the battery box (Pay attention to the difference 
between “+”and “-”, it cannot be reversed), finally 
close the battery cover and fix it with the screw, 
press the music button on the power switch to play 
music.

1.This product use 2 AA 1.5V batteries.(Batteries Are Not Included)
2.The battery “+” and “-”direction cannot be
installed in reverse.
3.Non-rechargeble batteries are not be recharged.
4.Rechargeable batteries can only be charged under adult supervision.
5.The rechargeable battery should be removed from the toy before charging.
6.Different types of batteries or old and new batteries can not be mixed.
7.The battery should be should be placed with the correct polarity.
8.Exhausted batteries should be removed from the toy.
9.Battery terminals can not be short-circuited.
10.Battery cannot be used as toy for children to play, so as to avoid danger.

Step 10. Install the music box
Buckle the music box into the 
installation slot on the panel, 
and then secure the music box 
with screws from the bottom of 
the panel.

➀

➁

12 13



WARNING

Step 3. Activity Walker change operation
1. Press the buttons on both sides of the seat ring to remove it.
2. Remove the rear wheel, open the bumper buckle to remove the bumper, 
and then reinstall the rear wheel.
3. Rotate the rear wheel knob into the rear wheel and adjust the rear wheel 
speed as needed. 

Step 4. Folding operation
Press the button to separate the upper part from the front foot, then flip the
upper part over, and then press the front foot button to fold the front foot.

Step 5. Disassembly instructions for the rear wheel knob
When the product returns to the baby walker, the rear wheel knob must be 
removed. The operation is as follows: Against the direction of the arrow knob 
to its fully unscrewed, then disconnect the knob outward.

1.Never leave the child unattended.
2.Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces.
3.The child will be able to reach further and move rapidly when in the baby
walking frame.
4.Remove hot liquids, electrical cables and other potential hazards from reach.
5.Guard all fires, heating and cooking appliances.
6.Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.
7.Do not use the product if any components are broken or missing.
8.This product is intended only for a child who can sit up by itself and until it is 
able to walk by itself or weighs more than 12 kg.
9.This baby walking frame should be used only for short periods of time ( for 
example , 20 minutes)
10.Do not use accessories or replacement parts other than those approved by 
the manufacturer.
11.Danger ! Keep all small parts and packaging materials for this product away 
from babies and children, otherwise they may pose a choking hazard.
12.The product must be installed and used under the supervision of an adult.
13.Read through each step carefully and follow the proper order.
14.Remove all packaging, separate and count all parts and hardware before 
installation.

1

2

15.Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can 
lead to a danger.
16.We recommend that , where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
17.Ensure a secure surface during installation, and place the product
always on a flat, steady and stable surface.
18.This baby walking frame is intended for indoor use only.
19.As the child is able to move rapidly when in a baby walking frame,
be aware that the child can reach hazardous areas in the house,
like a bathtub, household kitchen / laundry appliances, heating
devices, bookshelves / furniture from which an object can fall,
etc.
20.The product must be assembled by adult. In disassembled state, it 
contains potentially hazardous sharp points and small parts, please 
keep out of baby's reach.
21.WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitized individuals.
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MAINTENANCE
1.Examine the fasteners every time before putting the product into use.
2.Check the folding function of the foldable walking chair.
3.Adjust properly the height of the seat to prevent children from felling off.
4.Never wash it in water, but instead, clean it gently with wet towel or brush.
5.Do not store in humid, cold or high temperature circumstance for a long
period of time.
6.Do not over load the walker.

Manufacturer:FoShan City SuiHua Toy Co.,Ltd
Address: one of the plots 24-1-2 in fuan industrial zone, leliu town shunde 
district foshan city guangdong province.

1.Never leave the child unattended.
2.Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces.
3.The child will be able to reach further and move rapidly when in the baby
walking frame.
4.Remove hot liquids, electrical cables and other potential hazards from reach.
5.Guard all fires, heating and cooking appliances.
6.Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.
7.Do not use the product if any components are broken or missing.
8.This product is intended only for a child who can sit up by itself and until it is 
able to walk by itself or weighs more than 12 kg.
9.This baby walking frame should be used only for short periods of time ( for 
example , 20 minutes)
10.Do not use accessories or replacement parts other than those approved by 
the manufacturer.
11.Danger ! Keep all small parts and packaging materials for this product away 
from babies and children, otherwise they may pose a choking hazard.
12.The product must be installed and used under the supervision of an adult.
13.Read through each step carefully and follow the proper order.
14.Remove all packaging, separate and count all parts and hardware before 
installation.

15.Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can 
lead to a danger.
16.We recommend that , where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
17.Ensure a secure surface during installation, and place the product
always on a flat, steady and stable surface.
18.This baby walking frame is intended for indoor use only.
19.As the child is able to move rapidly when in a baby walking frame,
be aware that the child can reach hazardous areas in the house,
like a bathtub, household kitchen / laundry appliances, heating
devices, bookshelves / furniture from which an object can fall,
etc.
20.The product must be assembled by adult. In disassembled state, it 
contains potentially hazardous sharp points and small parts, please 
keep out of baby's reach.
21.WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitized individuals. 1. DETAILS ZUR BEFESTIGUNG

DE

Körper Musikbox Vorderfuß

Sitzkissen Hintere Stoßstange Hinterrad

Hinterradknauf Linker und rechter Frontflügel Linker und rechter Heckflügel

Drehfahne GleitschutzstangeArmlehne

Schraube Großes RadKleines Rad

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE 
VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

Hinweis: Das Anzugsmoment 
für alle Befestigungselemente 
beträgt 90N*m. 
Bitte lesen Sie alle 
Anweisungen vor dem 
Zusammenbau und der 
Benutzung der Gehhilfe.
Wenn Sie die Anweisungen in 
dieser Anleitung nicht befolgen, 
kann dies die Sicherheit des 
Kindes beeinträchtigen.
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1.Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Zapobiegaj dostępowi do schodów, stopni i nierównych powierzchni.
3. Dziecko w chodziku będzie mogło sięgać dalej i poruszać się szybciej niż 
normalnie.
4. Usuń z zasięgu gorące płyny, kable elektryczne i inne potencjalne 
zagrożenia.
5. Strzeż wszystkich urządzeń grzewczych oraz urządzeń kuchennych.
6. Zapobiegaj kolizjom ze szkłem w drzwiach, oknach i meblach.
7. Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub jeśli go 
brakuje.
8. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dziecka, które potrafi samodzielnie 
siedzieć i dopóki nie nauczy się samodzielnie chodzić lub nie będzie ważyć 
więcej niż 12 kg.
9. Z chodzika dla dzieci należy korzystać tylko przez krótki czas (na przykład 
20 minut)
10. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone 
przez producenta.
11. Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym 
razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
12. Produkt musi być instalowany i użytkowany pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj zgodnie z odpowiednią 
kolejnością.

14. Przed instalacją usuń całe opakowanie, oddziel i policz wszystkie części i 
sprzęt.
15. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane. 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować zagrożenie.
16. Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były składane w 
pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania produktu po złożeniu.
17. Podczas instalacji zapewnij bezpieczne podłoże i umieszczaj produkt 
zawsze na płaskiej, stabilnej powierzchni.
18. Chodzik dla dzieci jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.
19. Ponieważ dziecko w chodziku może szybko się poruszać, należy mieć 
świadomość, że może dotrzeć do niebezpiecznych miejsc w domu, takich jak 
wanna, sprzęt kuchenny/pranie, urządzenia grzewcze, regały/meble, z których 
mogą spaść na nie różne przedmioty.
20. Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 
zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dziecka.
21. OSTRZEŻENIE: Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać 
epilepsję u osób wrażliwych.

MANUTENZIONE
1. Esaminare ogni volta i dispositivi di fissaggio prima di mettere in funzione il 
prodotto.
2. Controllare la funzione di piegatura della sedia da girello pieghevole.
3. Regolare correttamente l'altezza del sedile per evitare che i bambini si 
stacchino.
4. Non lavarlo mai in acqua, ma pulirlo delicatamente con un asciugamano 
bagnato o una spazzola.
5. Non riporre il seggiolino in ambienti umidi, freddi o ad alta temperatura per 
un lungo periodo di tempo.
6. Non caricare eccessivamente il girello.

Produttore: FoShan City SuiHua Toy Co.,Ltd
Indirizzo: uno dei lotti 24-1-2 nella zona industriale di fuan, leliu town shunde 
district foshan city guangdong province.

1. Non lasciare mai il bambino incustodito.
2. Impedire l'accesso a scale, gradini e superfici irregolari.
3. Il bambino è in grado di allungare la mano e di muoversi rapidamente 
quando è nel girello.
4. Rimuovere dalla portata del bambino liquidi caldi, cavi elettrici e altri 
potenziali pericoli.
5. Tenere sotto controllo tutti i fuochi, gli apparecchi di riscaldamento e di 
cottura.
6. Prevenire le collisioni con i vetri di porte, finestre e mobili.
7. Non utilizzare il prodotto se alcuni componenti sono rotti o mancanti.
8. Questo prodotto è destinato esclusivamente a un bambino in grado di stare 
seduto da solo e fino a quando non è in grado di camminare da solo o pesa 
più di 12 kg.
9. Questo girello deve essere utilizzato solo per brevi periodi di tempo (ad 
esempio, 20 minuti).
10. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal 
produttore.
11. Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di bambini e neonati, altrimenti potrebbero 
rappresentare un pericolo di soffocamento.
12. Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
13. Leggere attentamente ogni fase e seguire l'ordine corretto.

14. Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e la 
ferramenta prima dell'installazione.
15. Assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente; un'installazione 
errata può comportare un pericolo.
16. Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino all'area in 
cui verranno utilizzati, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.
17. Assicurare una superficie sicura durante l'installazione e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile e ferma.
18. Questo girello è destinato esclusivamente all'uso interno.
19. Poiché il bambino è in grado di muoversi rapidamente con il girello, 
occorre tenere presente che può raggiungere aree pericolose della casa, 
come la vasca da bagno, gli elettrodomestici della cucina/lavanderia, i 
dispositivi di riscaldamento, le librerie/gli arredi da cui può cadere un oggetto, 
ecc.
20. Il prodotto deve essere assemblato da un adulto. In stato di smontaggio, 
contiene punte taglienti e piccole parti potenzialmente pericolose; tenere fuori 
dalla portata del bambino.
21. AVVERTENZA: Questo giocattolo produce lampi che possono scatenare 
l'epilessia in soggetti sensibili.

1. LISTA CZĘŚCI

PL

Korpus chodzika Pozytywka Przednia nóżka

Poduszka siedziska Tylny zderzak Koło tylne

Pokrętło tylnego koła Lewe i prawe przednie
skrzydło

Lewy i prawy ogon

Łopatki obrotowe Listwa antypoślizgowaReposabrazos

Śruba Duże kołoRueda pequeña

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO 
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.

Uwaga: Moment obrotowy dla 
wszystkich elementów 
złącznych wynosi 90 N*m.
Przed montażem i 
użytkowaniem chodzika 
prosimy o zapoznanie się ze 
wszystkimi instrukcjami.
Niezastosowanie się do 
informacji zawartych w tej 
instrukcji może mieć wpływ na 
bezpieczeństwo dziecka.
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2.WYKAZ CZĘŚCI

INSTRUKCJA MONTAŻU (PROSIMY 
ZMONTOWAĆ CHODZIK W PONIŻSZY SPOSÓB)

Małe koło
Listwa 
antypoślizgowa

Tylne koło

Tylny zderzak

Cojín del asiento 

Pozytywka

Podłokietnik

Przednia nóżka

Ogon

Przednie 
skrzydło

Krok 1 Montaż przedniej nóżki
1.Naciśnij przyciski po obu stronach przedniej 
nóżki i włóż ją w szczelinę montażową ramy 
dolnej.
2. Obróć przednią część nóżki do pozycji 
pionowej, jak pokazano na rysunku, i zamontuj 
ją na miejscu. Powinieneś usłyszeć kliknięcie.

Krok 2. Rozłóż chodzik
Zablokuj panel w miejscu 
montażowym przedniej nóżki, 
jak pokazano na rysunku. 
Kliknięcie oznacza, że elementy 
zablokowały się na swoich 
miejscach. 

Krok 3. Zamontuj tylny 
zderzak
Wsuń tylny zderzak w szczelinę 
montażową ramy dolnej, a następnie 
przymocuj go śrubami.

Krok 4. Zamontuj małe kółka

Włóż małe kółka w otwór montażowy 
w dolnej ramie.

Krok 5. Zamontuj listwę 
antypoślizgową
Jak pokazano na rysunku, włóż listwę 
antypoślizgową w otwór montażowy 
ramy dolnej.

Krok 6. Zamontuj przednie 
skrzydła
1. Przymocuj łopatkę obrotową do 
przedniego skrzydła.
2. Zamocuj przednie skrzydło w 
odpowiedniej szczelinie panelu.

Krok 7. Zamontuj tylne 
skrzydło i podłokietnik
1. Zwróć uwagę na rozróżnienie 
lewego i prawego skrzydła tylnego, a 
następnie włóż tylne skrzydła w 
otwory montażowe w panelu.
2. Włóż podłokietnik w otwór 
montażowy pokazany na rysunku.

1.Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Zapobiegaj dostępowi do schodów, stopni i nierównych powierzchni.
3. Dziecko w chodziku będzie mogło sięgać dalej i poruszać się szybciej niż 
normalnie.
4. Usuń z zasięgu gorące płyny, kable elektryczne i inne potencjalne 
zagrożenia.
5. Strzeż wszystkich urządzeń grzewczych oraz urządzeń kuchennych.
6. Zapobiegaj kolizjom ze szkłem w drzwiach, oknach i meblach.
7. Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub jeśli go 
brakuje.
8. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dziecka, które potrafi samodzielnie 
siedzieć i dopóki nie nauczy się samodzielnie chodzić lub nie będzie ważyć 
więcej niż 12 kg.
9. Z chodzika dla dzieci należy korzystać tylko przez krótki czas (na przykład 
20 minut)
10. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone 
przez producenta.
11. Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym 
razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
12. Produkt musi być instalowany i użytkowany pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj zgodnie z odpowiednią 
kolejnością.

14. Przed instalacją usuń całe opakowanie, oddziel i policz wszystkie części i 
sprzęt.
15. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane. 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować zagrożenie.
16. Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były składane w 
pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania produktu po złożeniu.
17. Podczas instalacji zapewnij bezpieczne podłoże i umieszczaj produkt 
zawsze na płaskiej, stabilnej powierzchni.
18. Chodzik dla dzieci jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.
19. Ponieważ dziecko w chodziku może szybko się poruszać, należy mieć 
świadomość, że może dotrzeć do niebezpiecznych miejsc w domu, takich jak 
wanna, sprzęt kuchenny/pranie, urządzenia grzewcze, regały/meble, z których 
mogą spaść na nie różne przedmioty.
20. Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 
zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dziecka.
21. OSTRZEŻENIE: Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać 
epilepsję u osób wrażliwych.
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Funkcje produktuKrok 8. Zamontuj poduszkę siedziska
Włóż odpowiednią klamrę poduszki 
siedziska w otwór klamry pierścienia 
siedziska i odpowiednio ją zamocuj. Krok 1. Dostosuj wysokość

Como se muestra en la figura, presione los 
botones de ajuste de altura de los tres pies 
de soporte, ajuste la altura de la carrocería 
ajustando los tres pies de soporte a la 
misma altura.

Krok 2. Górna część może służyć jako pchacz.

1.Naciśnij przycisk, aby oddzielić górną część od przedniej nóżki.
2. Zdemontuj tylne skrzydła, aby oddzielić jego górną część od tylnych nóżek, 
a następnie ponownie zamontuj tylne skrzydła.
3. Wyciągnij zatyczkę (należy zachować zatyczkę w prawidłowy sposób - to 
akcesorium należy zainstalować, gdy produkt zostanie przestawiony w tryb 
chodzika).
4. Włóż duże koła w otwór montażowy w górnej części.
5. Odchyl pierścień siedziska i otwórz listwę podtrzymującą.

Krok 9. Zainstaluj baterie

OSTRZEŻENIA!

Odkręć śrubę pokrywy komory baterii i zdejmij 
pokrywę komory baterii, następnie zainstaluj 
baterię w komorze baterii (zwróć uwagę na różnicę 
między „+” i „-”). Na koniec zamknij pokrywę 
komory baterii i zamocuj ją za pomocą śruby. 
Naciśnij przycisk muzyki na wyłączniku zasilania, 
aby odtwarzać muzykę.

1. Ten produkt wykorzystuje 2 baterie AA 1,5 V.
2. Dodatnich i ujemnych styków baterii („+” i „-”) nie należy instalować 
odwrotnie.
3. Baterii jednorazowych nie należy ładować.
4. Akumulatorki można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
5. Przed ładowaniem należy wyjąć akumulatorki z zabawki.
6. Nie można mieszać różnych typów baterii ani starych i nowych baterii.
7. Baterie należy wkładać zachowując odpowiednią polaryzację.
8. Zużyte baterie należy wyjąć z zabawki.
9. Nie należy zwierać styków baterii.
10. Baterie nie mogą być używane jako zabawki dla dzieci, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa.

Krok 10. Zainstaluj 
pozytywkę
Wepnij pozytywkę w szczelinę 
montażową na panelu, a 
następnie przymocuj pozytywkę 
śrubami od spodu panelu.

➀

➁

1.Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Zapobiegaj dostępowi do schodów, stopni i nierównych powierzchni.
3. Dziecko w chodziku będzie mogło sięgać dalej i poruszać się szybciej niż 
normalnie.
4. Usuń z zasięgu gorące płyny, kable elektryczne i inne potencjalne 
zagrożenia.
5. Strzeż wszystkich urządzeń grzewczych oraz urządzeń kuchennych.
6. Zapobiegaj kolizjom ze szkłem w drzwiach, oknach i meblach.
7. Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub jeśli go 
brakuje.
8. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dziecka, które potrafi samodzielnie 
siedzieć i dopóki nie nauczy się samodzielnie chodzić lub nie będzie ważyć 
więcej niż 12 kg.
9. Z chodzika dla dzieci należy korzystać tylko przez krótki czas (na przykład 
20 minut)
10. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone 
przez producenta.
11. Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym 
razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
12. Produkt musi być instalowany i użytkowany pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj zgodnie z odpowiednią 
kolejnością.

14. Przed instalacją usuń całe opakowanie, oddziel i policz wszystkie części i 
sprzęt.
15. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane. 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować zagrożenie.
16. Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były składane w 
pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania produktu po złożeniu.
17. Podczas instalacji zapewnij bezpieczne podłoże i umieszczaj produkt 
zawsze na płaskiej, stabilnej powierzchni.
18. Chodzik dla dzieci jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.
19. Ponieważ dziecko w chodziku może szybko się poruszać, należy mieć 
świadomość, że może dotrzeć do niebezpiecznych miejsc w domu, takich jak 
wanna, sprzęt kuchenny/pranie, urządzenia grzewcze, regały/meble, z których 
mogą spaść na nie różne przedmioty.
20. Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 
zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dziecka.
21. OSTRZEŻENIE: Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać 
epilepsję u osób wrażliwych.

(Brak baterii w zestawie)
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OSTRZEŻENIA

Krok 3. Przekształcanie chodzika
1.Naciśnij przyciski po obu stronach pierścienia siedziska, aby go zdjąć.
2. Zdejmij tylne koło, otwórz klamrę zderzaka, aby zdjąć zderzak, a następnie 
ponownie zamontuj tylne koło.
3. Obróć pokrętło tylnego koła do tylnego koła i w razie potrzeby dostosuj 
prędkość tylnego koła.

Krok 4. Operacja składania
Naciśnij przycisk, aby oddzielić górną część od przedniej nóżki. Odwróć górną 
część, a następnie naciśnij przycisk przedniej nóżki, aby złożyć przednią 
nóżkę.

Paso 5. Instrucciones de desmontaje del pomo de la rueda 
trasera
Gdy produkt wróci do trybu chodzika, należy zdjąć pokrętło tylnego koła. 
Operacja jest następująca: W kierunku przeciwnym do kierunku strzałki należy 
całkowicie odkręcić pokrętło, następnie pociągnąć pokrętło na zewnątrz.

1.Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Zapobiegaj dostępowi do schodów, stopni i nierównych powierzchni.
3. Dziecko w chodziku będzie mogło sięgać dalej i poruszać się szybciej niż 
normalnie.
4. Usuń z zasięgu gorące płyny, kable elektryczne i inne potencjalne 
zagrożenia.
5. Strzeż wszystkich urządzeń grzewczych oraz urządzeń kuchennych.
6. Zapobiegaj kolizjom ze szkłem w drzwiach, oknach i meblach.
7. Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub jeśli go 
brakuje.
8. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dziecka, które potrafi samodzielnie 
siedzieć i dopóki nie nauczy się samodzielnie chodzić lub nie będzie ważyć 
więcej niż 12 kg.
9. Z chodzika dla dzieci należy korzystać tylko przez krótki czas (na przykład 
20 minut)
10. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone 
przez producenta.
11. Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym 
razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
12. Produkt musi być instalowany i użytkowany pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj zgodnie z odpowiednią 
kolejnością.

1

2

14. Przed instalacją usuń całe opakowanie, oddziel i policz wszystkie części i 
sprzęt.
15. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane. 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować zagrożenie.
16. Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były składane w 
pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania produktu po złożeniu.
17. Podczas instalacji zapewnij bezpieczne podłoże i umieszczaj produkt 
zawsze na płaskiej, stabilnej powierzchni.
18. Chodzik dla dzieci jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.
19. Ponieważ dziecko w chodziku może szybko się poruszać, należy mieć 
świadomość, że może dotrzeć do niebezpiecznych miejsc w domu, takich jak 
wanna, sprzęt kuchenny/pranie, urządzenia grzewcze, regały/meble, z których 
mogą spaść na nie różne przedmioty.
20. Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 
zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dziecka.
21. OSTRZEŻENIE: Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać 
epilepsję u osób wrażliwych.
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KONSERWACJA
1. Każdorazowo przed oddaniem produktu do użytku sprawdzaj elementy 
złączne.
2. Sprawdź funkcję składania chodzika.
3. Wyreguluj odpowiednio wysokość siedziska, aby zapobiec spadnięciu 
dzieci.
4. Nigdy nie myj produktu w wodzie, lecz delikatnie czyść go wilgotnym 
ręcznikiem lub szczotką.
5. Nie przechowuj przez dłuższy czas w wilgotnym środowisku lub w zbyt 
niskich lub wysokich temperaturach.
6. Nie przeciążaj chodzika.

Producent: FoShan City SuiHua Toy Co., Ltd
Adres: one of the plots 24-1-2 in fuan industrial zone, leliu town shunde district 
foshan city guangdong province.

1.Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Zapobiegaj dostępowi do schodów, stopni i nierównych powierzchni.
3. Dziecko w chodziku będzie mogło sięgać dalej i poruszać się szybciej niż 
normalnie.
4. Usuń z zasięgu gorące płyny, kable elektryczne i inne potencjalne 
zagrożenia.
5. Strzeż wszystkich urządzeń grzewczych oraz urządzeń kuchennych.
6. Zapobiegaj kolizjom ze szkłem w drzwiach, oknach i meblach.
7. Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub jeśli go 
brakuje.
8. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dziecka, które potrafi samodzielnie 
siedzieć i dopóki nie nauczy się samodzielnie chodzić lub nie będzie ważyć 
więcej niż 12 kg.
9. Z chodzika dla dzieci należy korzystać tylko przez krótki czas (na przykład 
20 minut)
10. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone 
przez producenta.
11. Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym 
razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
12. Produkt musi być instalowany i użytkowany pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj zgodnie z odpowiednią 
kolejnością.

14. Przed instalacją usuń całe opakowanie, oddziel i policz wszystkie części i 
sprzęt.
15. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane. 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować zagrożenie.
16. Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były składane w 
pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania produktu po złożeniu.
17. Podczas instalacji zapewnij bezpieczne podłoże i umieszczaj produkt 
zawsze na płaskiej, stabilnej powierzchni.
18. Chodzik dla dzieci jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.
19. Ponieważ dziecko w chodziku może szybko się poruszać, należy mieć 
świadomość, że może dotrzeć do niebezpiecznych miejsc w domu, takich jak 
wanna, sprzęt kuchenny/pranie, urządzenia grzewcze, regały/meble, z których 
mogą spaść na nie różne przedmioty.
20. Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 
zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dziecka.
21. OSTRZEŻENIE: Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać 
epilepsję u osób wrażliwych.

1. DETAILS VAN DE BEVESTIGING

NL

Wandelaar lichaam Muziekdoos Voorvoet

Zitkussen Achterbumper Achterwiel

Knop achterwiel Linker en rechter voorvleugel Linker en rechter
achtervleugel

Draaiblad AntislipbalkArmleuning

Schroef Groot wielKlein wiel

IMPORTANTEBELANGRIJK! ZORGVULDIG LEZEN EN 
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.! LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO. 

Nota: Koppel voor alle 
bevestigingsmiddelen is 90N*m. 
Lees alle instructies voor 
montage en gebruik van de 
loopwagen.
Het niet opvolgen van alle 
instructies in deze handleiding 
kan de veiligheid van het kind in 
gevaar brengen.
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ONDERHOUD
1. Controleer de bevestigingsmiddelen elke keer voordat u het product in 
gebruik neemt.
2. Controleer de vouwfunctie van de opvouwbare loopstoel.
3. Stel de hoogte van de zitting goed af om te voorkomen dat kinderen eraf 
vallen.
4. Was het nooit in water, maar maak het voorzichtig schoon met een natte 
handdoek of borstel.
5. Bewaar het niet voor langere tijd in een vochtige, koude of warme 
omgeving.
6. Belast de loopwagen niet te zwaar.

Fabrikant: FoShan City SuiHua Toy Co, Ltd
Adres: een van de percelen 24-1-2 in fuan industriële zone, leliu stad shunde 
district foshan stad guangdong provincie.

1. Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
2. Voorkom toegang tot trappen, treden en ongelijke oppervlakken.
3. Het kind kan verder reiken en zich snel bewegen wanneer het in het 
loopwagenframe zit.
4. Verwijder hete vloeistoffen, elektrische kabels en andere potentiële gevaren 
buiten bereik.
5. Bescherm alle vuren, verwarmings- en kooktoestellen.
6. Voorkom botsingen met glas in deuren, ramen en meubels.
7. Gebruik het product niet als er onderdelen gebroken zijn of ontbreken.
8. Dit product is alleen bedoeld voor een kind dat zelf kan zitten en tot het zelf 
kan lopen of meer dan 12 kg weegt.
9. Dit looprek mag alleen voor korte periodes gebruikt worden (bijvoorbeeld 20 
minuten).
10. Gebruik geen andere accessoires of vervangingsonderdelen dan die zijn 
goedgekeurd door de fabrikant.
11. Gevaar! Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen voor dit 
product uit de buurt van baby's en kinderen, anders kunnen ze 
verstikkingsgevaar opleveren.
12. Het product moet geïnstalleerd en gebruikt worden onder toezicht van een 
volwassene.
13. Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
14. Verwijder alle verpakking, haal alle onderdelen en hardware uit elkaar en 
tel ze vóór de installatie.

15. Zorg ervoor dat alle onderdelen correct geïnstalleerd zijn, onjuiste 
installatie kan leiden tot gevaar.
16. We raden aan om, waar mogelijk, alle onderdelen te monteren in de buurt 
van de ruimte waar ze zullen worden gebruikt, om te voorkomen dat het 
product na montage onnodig wordt verplaatst.
17. Zorg voor een stevige ondergrond tijdens de installatie en plaats het 
product altijd op een vlakke, stabiele en stabiele ondergrond.
18. Dit loopstoelframe is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
19. Aangezien het kind snel kan bewegen wanneer het in een loopstoelframe 
zit, moet u er rekening mee houden dat het kind gevaarlijke plekken in huis 
kan bereiken, zoals een badkuip, huishoudelijke keuken-/wasapparatuur, 
verwarmingsapparaten, boekenplanken/meubels waar een voorwerp vanaf 
kan vallen, enz.
20. Het product moet door een volwassene in elkaar worden gezet. In 
gedemonteerde toestand bevat het potentieel gevaarlijke scherpe punten en 
kleine onderdelen, houd deze buiten het bereik van baby's.
21. WAARSCHUWING: Dit speelgoed produceert flitsen die epilepsie kunnen 
veroorzaken bij gevoelige personen.

1.Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Zapobiegaj dostępowi do schodów, stopni i nierównych powierzchni.
3. Dziecko w chodziku będzie mogło sięgać dalej i poruszać się szybciej niż 
normalnie.
4. Usuń z zasięgu gorące płyny, kable elektryczne i inne potencjalne 
zagrożenia.
5. Strzeż wszystkich urządzeń grzewczych oraz urządzeń kuchennych.
6. Zapobiegaj kolizjom ze szkłem w drzwiach, oknach i meblach.
7. Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub jeśli go 
brakuje.
8. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dziecka, które potrafi samodzielnie 
siedzieć i dopóki nie nauczy się samodzielnie chodzić lub nie będzie ważyć 
więcej niż 12 kg.
9. Z chodzika dla dzieci należy korzystać tylko przez krótki czas (na przykład 
20 minut)
10. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone 
przez producenta.
11. Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym 
razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
12. Produkt musi być instalowany i użytkowany pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj zgodnie z odpowiednią 
kolejnością.

14. Przed instalacją usuń całe opakowanie, oddziel i policz wszystkie części i 
sprzęt.
15. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane. 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować zagrożenie.
16. Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były składane w 
pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania produktu po złożeniu.
17. Podczas instalacji zapewnij bezpieczne podłoże i umieszczaj produkt 
zawsze na płaskiej, stabilnej powierzchni.
18. Chodzik dla dzieci jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.
19. Ponieważ dziecko w chodziku może szybko się poruszać, należy mieć 
świadomość, że może dotrzeć do niebezpiecznych miejsc w domu, takich jak 
wanna, sprzęt kuchenny/pranie, urządzenia grzewcze, regały/meble, z których 
mogą spaść na nie różne przedmioty.
20. Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 
zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dziecka.
21. OSTRZEŻENIE: Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać 
epilepsję u osób wrażliwych.

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.
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1.Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Zapobiegaj dostępowi do schodów, stopni i nierównych powierzchni.
3. Dziecko w chodziku będzie mogło sięgać dalej i poruszać się szybciej niż 
normalnie.
4. Usuń z zasięgu gorące płyny, kable elektryczne i inne potencjalne 
zagrożenia.
5. Strzeż wszystkich urządzeń grzewczych oraz urządzeń kuchennych.
6. Zapobiegaj kolizjom ze szkłem w drzwiach, oknach i meblach.
7. Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek element jest uszkodzony lub jeśli go 
brakuje.
8. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dziecka, które potrafi samodzielnie 
siedzieć i dopóki nie nauczy się samodzielnie chodzić lub nie będzie ważyć 
więcej niż 12 kg.
9. Z chodzika dla dzieci należy korzystać tylko przez krótki czas (na przykład 
20 minut)
10. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone 
przez producenta.
11. Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym 
razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
12. Produkt musi być instalowany i użytkowany pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj zgodnie z odpowiednią 
kolejnością.

14. Przed instalacją usuń całe opakowanie, oddziel i policz wszystkie części i 
sprzęt.
15. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane. 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować zagrożenie.
16. Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były składane w 
pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania produktu po złożeniu.
17. Podczas instalacji zapewnij bezpieczne podłoże i umieszczaj produkt 
zawsze na płaskiej, stabilnej powierzchni.
18. Chodzik dla dzieci jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.
19. Ponieważ dziecko w chodziku może szybko się poruszać, należy mieć 
świadomość, że może dotrzeć do niebezpiecznych miejsc w domu, takich jak 
wanna, sprzęt kuchenny/pranie, urządzenia grzewcze, regały/meble, z których 
mogą spaść na nie różne przedmioty.
20. Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 
zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dziecka.
21. OSTRZEŻENIE: Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać 
epilepsję u osób wrażliwych.

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.
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